
KRÓNIKA  

SZTRUGAI KŐLTÉSI 	гІ  ESTÉK - A sor- 
rendben harmincegyedik Sztrugai Költésггti  Es-
ték az idén Juhász Ferenc és rajta keresztül az  
egész magyar költészet köszöntése jegyében telt  
eL Nagy J áм1ó  után ugyanis Juhász Ferenc  a 
második magyar költб, aki elnyerte ezt a rangos  
nemzetkőzi elismerést. Hogy valóban nemzetkö-
zi a rendezvény, azt mindenekelбtt a világ min-
den tájáról idesereglett kőltбk bizonyították, a  
díjazott kőltб  olvasói pedig, a hagyományoknak  
megfelelбen, válogatott műveinek fordftáskőte-
tét is kézbe vehette Paszkal Gilevszki tolmácso-
lásában ugyanis több tíz vers látott napvilágot  
macedón fordftásban, ami csak növelte az egyéb-
ként itt is ismert költб  népszerűségét. A fordító  
sem maradt elismerés nélkül, másodízben nyerte  
el a köztársaság műfordftói díját.  

Az idei aranykoszorús kőltб  tiszteletére szá-
mos irodalmi rendezvényt tartottak, s az  6 
muпkлcságát prezentálták az ohridi Szent Zsd-
fia-székesegyházban megtartott k őzponti ün-
nepségen is. Itt hangzott el Juhász Ferenc szó-
zata, amelynek csupán egyetlen gondolatát  
idézzük: „Mit tehet háta költő, mellkasában  a 
történelem angina pectorisával? Akárhogy is  
fáj, legyint, és nem hagyja abba! Mert kell!  
Mert van! Mert kell a megmaradáshoz, mint  a 
szervezett, szaporodó anyagnak a kapillárisok  
csövecskéibe sajtolt vízfeszülés, minta szívdo-
bogős. Merte vers az őröklét húsából kitépett  
fénycsöpp, a sejtelem hálófeszültsége a min-
denség titok-terében..."  

Juhász Ferencnek egy másik, ugyancsak erre  
az alkalomra készült szövegét Kérdések és Vá- 

laszok című  rovatunkban közöljük.  

EMLÉKEZÉS SZENTLEKYRE - Augusz  
tus 20-án Szivácon Szenteleky Kornél tisztel бi  
és egykori ismerбi megemlékeztek az író halá-
lának évfordulójár6L A helybeli katolikus  
templomban gyászmisét szolgáltattak, megko-
szorúzták Szenteleky sírját, ahol alkalmi be-
széddel és versösszeállítással idézték fel az író  
szellemét, majd a kisszámú részvev őt vendégűt  
látta a Szenteleky Kornél M űvelбdési Egyesü-
let, amely a megemlékezés szervezője volt. A  
Szenteleky-napokat egyébként idén október  
24-én és 25-én tartják meg.  

ÁL - Augusztus 10-e és 15-e  
között Herceg-Noviban megtarolták a fílmren-
dez6k fesztiválját, amelyen tíz hazai alkotást mu-
tattak be a legújabb produkcióból. A közönség  
láthatta Živojin Pavlović  Dezкrtбr, Srđan Dra-
gojevič  Nem vagyunk angyalok, Prvoslav Marid  
Jönnek a zsidók, Vladimir Blazsevs7ki Forrada-
lom sugárút, Miša Radivojevјё  Bevezetés a má-
sik életbe, Goran Mazkovič  Tito és én, Kurt  
Skerliб-Marinković  Átkozott Amerika, Dazko  
Bajič  Fekete bombázó, Miša Vukobratović  A 
Petlovo brdói rendűr és Goran Paskaljevič  Tan-
go Argentin című  filmjét. A zsűri Darko Ba-
jićnak és Srdan Dragojevićnek ftélte oda a leg-
jobb rendezésért járó elismerést.  

A HATÁR SIKERE - Zoran Maširević  Ha  
tár című  filmje, amelynek forgat6kőnyvét Deák  
Ferenc frta, eddig mintegy huszonöt nemzetkö- 
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zi elismerésben részesőit. Legutóbb a Los An-
geles-i, majd a Philadelphiai filmfesztiválon  
hívta fel magára a szakemberek és a nézбk  fi-
gyelmét, mindkét szemlén nagydfjat kapott.  

ELHUNYT MUCSI JÓZSEF (Zenta, 1924.  
június 11-Újvidék, 1992. augusztus 22.) - Au-
gusztus utolsó napjaiban búcsúzott az újvidéki  
Forum sajtóház, általános részvét mellett,  a 
vajdasági magvaz újságírás egyik ismert alakjá-
tól, Mucsi Józseftől, a Jó Pajtás egykori fбszer-
kesztбjétбl. A kezdб  tanító a negyvenes évek  
derekán szőlővárosában kezdte el hírlapírói  
működését, s a Пуоlcvanas évek végén vonult  
nyugdíjba, de tényleges újságírói pályája 1948  
és 1992 közé zárható: kemény, zord id бkben  
kezdődött és egy piszkos, értelmetlen háború  
idején fejezбdőtt be. A két évszám kőzött le-
pergб  időszak sem volt felhőtlen, a történő  tör-
ténelem éppen most kérdőjelezi meg, értékeli  
át minden vonatkozásában. Ez alól nem von-
hatja ki magát az újságírás sem, amely köztu-
dottan a rendszcr szigorú ellenбrzése alatt állt.  

A mérlegkészítés során alighanem nagy po-
zitfvumként kerül a serpenyőbe a Jб  Pajtás  
szerkesztőségének -szerteágazó igyekezete az  
anyanyelvi műveltség megalapozására, a szép  
magvaz szó ápolására, amely a lap hasábjain,  
de különösen az évente ismétl бdб  nyelvművelő  
versenyeken öltött teste. Ezek kimondatlanul is  
népőnk megmaradásának szolgálatában álltak,  
az anyanyelvhez való ragaszkodást fejezték ki.  
Ezek a mozgalmak Mucsi József szerkesztése  
alatt kezdődtek és lombosodtak ki.  

K Z.  

IRODALMI TÁBOR -Egyhetes irodalmi  
táborozáson vehettek részt Temerinben a vaj-
dasági magyar kisdiákok július végén és au-
gusztus elején. A Fehér Ferencről elnevezett  
tábor részvevőinek tartalmas idбtőltést dolgoz-
tak ki a szervezők, Bada István és Bada Johan-
na. A filmvetítések és játékos vetélkedők mel-
lett számos író-olvasó találkozóra is sor került,  
az írók azonban ezúttal nem önmagukról be-
széltek, hanem magyaz klasszikusokról, legked-
vesebb írójukat mutatták be. Az el őadók kő-
zött volt Bori Imre, Gerold László, Jung Ká-
roly, Bosnyák István, Burány Nándor, Németh  
István, Bordás Gyбzб, Csáky Sörös Piroska,  
Dávid András, Dudás Károly és Uglárné Faze- 

kas Katalin. Minta vetélkedбk során kiderült,  
a diákok legkedvesebb hazai gyermekírója Gi-
on Nándor. A Forum Könyvkiadó Gion Nán-
dornak szerzбdést kínált fel egy ifiúrági regény  
megfrására, s a szerző  ígéretet tett arra, hogy  
kéziratát az év végéig leadja a kiadónak.  

ADALÉKOK A HfD TŐRTÉNETÉHEZ  

SZEMKÖZT A PUSZTULASSÁL...  

Versek éve, 1991  

„Van abban valami kolosszális pimaszság, ha  
néhány [...J vajdasági és magyazországi ma  
gyaz, valamint szerb irodalmár az összeomlás  
kellős közepén a kertekről elmélkedik" - írtam  
1991 kora nyazán (megjelent az év decemberé-
ben) egy 1989-es antológiáról. Fontosa cfmlef-
rás: КeіЃel4 parkok Irodalmi antológia. Szer-
kesztette Tolnai Dtt б. Pofon Könyvkiadó, 1989.  

Hol volt akkor még az összeomlás?! 1989 - az  
utolsó békeév Jugoszláviában.  

Aztán jött a pokol. És fordult minden  a 
visszájára: néha „laborftva" ónmagából a mito-
lógiát is. Hiszen ki látott már_olyant, hogy Khá-
ron a ladikján holtra vállakat fuvarozzon vissza  
az életbe? Ha ezt a túlpartot életnek nevezhet-
jük. .. 

Versek éve, 1991 - ez áll vastag betűkkel  a 
Hfd című  (irodalmi, művészeti, társadalomtu-
dományi) folyóirat ez évi elsó (dupla) száma  
cúnoldalán. Jól látok? Nem a pokol éve? Nem  
a borzalom éve? Nem Vinkovci, Eszék, Dub-
rovnik éve? Nem Szent Bertalan-év? Ellenben:  
versek éve? 1991? Erre most mit írhatok? Ke-
ressek újabb fordulatot, „kenterbe verendő"  a 
kolosszális pimaszságot?  

Mi ez? A szellem csakazéпΡis működése?  A 
„háborúban igenis nem hallgatnak a múzsák"  
melletti bizonyságtétel? Egy kivérzett, vértó,  
kivéreztetendб  (bocsánat a szófrankenstei-
nért!) irodalom kétségbeesett önigazolása?  
Vagy más? Valaminemű  elegáns hódolat  a 
gyilkosoknak: á, nem számit, mi itten azért fro-
gatunk? Talán demonstráció? - er ősek va-
gyunk szellemben és lélkben. Avagy egyfaja  
párválasztás: pávatolldísz és burukkolás révén  
tenni szert kapcsolatra azokkal, akik ott sem úgy  
gondolkodnak, élnek?  

Nem tudom. Nem is tudhatom. Nem is dol-
gom, hogy tudni akarjam. Soha ennél tisztábban  
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nem tudtam, mennyire nem tudhatok. Csak sej-
tem, hogy mind ez, együtt és külön-külön. 

Csak azt tudom, amit érzek: hogy meg va-
gyok renč;ilve. Bocsásson meg nékem minden-
ki, aki benne van ebben a munkában: szсrzбk, 
szerkesztők, kiadó. Mert csak együtt vagyok 
képes látni бket. Nem szabályos antológia ez, 
nekem legalábbis nem. Mert ha az volna, ben-
ne kéne lennie legalább Szügyi Zoltánnak, Ka-
lapéti Ferencnek, Bozsik Péternek, Fenyvesi 
Ottónak, Beszédes Istvánnak, Balázs Attilának 
és talán még Horváth Ottónak is. Nincsenek 
benne. A Versek éve tehát nem az 6 verseik 
éve? Avagy 1991 nekik: nem a versek éve? Ne-
tán: másfajta versek éve? Félek föltételezni —
máshol írt versek éve?  

Köteles vagyok emlékezni: néhány hónapja 
ugyanebben a Hfdban szó kélt a „hivatásos ma-
gyarokról". Tehát a hűtlenekrбl. Közülük so-
kan, a többje (ld. mint fent) nincs benne az an-
tológia-számban. Lehetne hát ez a verscsomag 
a mégis-otthon-maradottak, a minden dráma 
ellenére is kitartók (írói) erkölcsének mani-
fesztációja? S kiállásuk akkor egy új, egy „bels б  
használatra" szánt idбszámítás kezdгtét akarja 
kijelölni?  

Meg vagyok rendülve, mert szinte blaszfémi-
ának tartom a máskülönben természetes gesz-
tust: leülni ezzel a vershalmazzal este, mikor 
már alszik a család, a fotelba, a lámpakörbe, és 
olvasni. 

Meg vagyok rendülve, mert mégsem tudok 
más viszonyt elképzelni, ezen a nyilvánvalóan 
abszurdon kívül. Hiszen itt Tolnai Ottót, Jung 
Károlyt, Koncz Istvánt, Ladik Katalint lehet ol-
vasni, Szombathy Bálintot látni. 

És meg vagyok rendűlve, mert sohasem vél-
tem volna, hogy a Hídnak egysгeпe csak más 
szerepe kél: elválasztania természetesen össze-
tartozókat. Ki mit tett ezért: nem akarom tudni. 
S látni is csak azt szeretném, hogy a zavaros vá-
lasztóvízbe jobbról is, balról is cölöpöket üt-
nek. Hogy a jбvendб  emberkrisztusoknak, a 
költбknek — hiszen mi más volna a líra, mint jó-
zan illúzió? — átkelvén, legyen majd mire lépni-
ük.  

MÁNYOKI Endre 

Ttszatáj, 1992.8. szám  

A Tiszatáj szerkesztбségének 
Szeged  

TILTAKOZUNK! 

Felháborodással utasítja vissza aHíd irodal-
mi, művészeti és társadalomtudományi folyói-
rat szerkeszt бsége (Üjvidék) azokat a gyanúsí-
tásokat, rágalmazásszámba men б  célzásokat, 
amelyeket Mányoki Endre Szemközt a pusztu-
lással... Versek éve 1991 című , a Tiszatáj 1992. 
augusztusi (nyolcadik) számában megjelent 
írásában tele marokkal hintett szét a folyóirat 
olvasói jóhiszeműségének virágoskertjében. A 
legmérgezбbb az, ahol a Híd ez évi január feb-
ruári kettős számában megjelent versválogatás-
ról azt a gyanút is kelti, hogy ez „valaminem ű  
elegáns hódolata gyilkosoknak". Mcggyбzбdé-
sünk, hogy egyszer majd szégyellni fogja ezt az 
állítássort az is, aki megírta, s az is, aki közre-
adta.  

A Híd szerkesztéségének valódi szándékát a 
fбszerkesztб  bevezetб  szövege közérthetб  mó-
don megfogalmazta, és abban a reményben, 
hogy azt Mányoki Endre legalább most elolvas-
sa, a Tiszatáj olvasói pedig megismerhetik, itt 
közöljük: 

„A Híd szerkeszt ősége 1991 szeptemberében 
arra kérte a jugoszláviai magyar költőket, hogy 
vegyenek részt az immár hagyományos Versek éve 
megalkotásában, mert úgy látta ismét ittas ideje 
a költői számvetésnek Válságos id őket élünk 
eresztékeiben ropog a világ; amelyben eddig létez-
tünly kell tehát, hogy megfogalmazzuk a költészet 
kifejez őeszközeivel is létünk mai állapotáról tu-
dásunkat. (Orültünly hogy annyian a költők közül 
meghallgatták kérésünket, és csak sajnállu4ul5 
hogy voltat; akik nem adtak verses hírt maguk-
ról, nem tudtak vagy nem akartak a Versek éve  
1991 részeseivé lenni." 

Ebbбl a bevezetбből is kitetszik, hogy voltak, 
akik felkérésünket nem hallgatták meg, és nem 
küldték el verseiket. Köztük voltak a Mányaki 
Endre név szerint emlitette költ бk (Szügyi Zol-
tán, Kalapéti Ferenc, Bozsik Péter, Fenyvesi 
Ottó, Beszédes István, Horváth Ottó) is. Balázs 
Attilát nem kérte a Híd szerkesztdsége, mert a 
felkérések időpontjában, 1991. szeptember 10-
én még úgy tudta, Balázs Attilának nem szoká-
sa verset írni. Ladányi István ellenben szerepel 
a Hídban. A felkérés fent jelzett dátumából pe-
dig az is kitetszik, hogy akkor (emlékezetünk 
szerint) a fent nevezett költ бk még Jugoszlávi-
ában éltek és dolgoztak, így semmi köze a szer- 
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kesztбségnek ahhoz a mérgezett gyanúsításhoz, 
hogy a „hűtleneket" tudatosan mell őzte. 
Egyértelmű  ellenben, hogy a nevezett költ ők 
mellezték folyóiratunkat, a Hidat! 

Újvidéken, 1992. augusztus 18-án 

A Híd szerkeszt ősége  

MIT ÉRA VERSIEK ÉVE)? 

Csak legyinteni kellene, és elfordulni, gon 
dolom. Másfelé nézni, mert van még bizonyo-
san, aki érti, vagy legalábbis érteni akarja, hogy 
miért ír a költtő. Verset. És miért szerkeszt a 
szerkeszti „versek évét". Ha háború van, ha 
„létharc" folyik, akkor is. Az elfordulns gesztu-
sában lehet bosszúság, rosszkedv és rezignáció 
is. Amivel a rosszindulatú ostobaságot illetni 
szokás, ha már előfordul. 

Most mégsem legyintek, és el sem fordulok, 
mert mégis azt gondolom, el kell mondani egy-
két dolgot arról, hogy miért ír a költ ő  verset 
háborús időkben. Meg hogy kinek írja a versét. 
És mire számit. Mit remél. 

Leírom az előzményeket. A Híd ez évi janu-
ár—februári kettős számában jelent meg a Ver-
sek éve 1991 című  versgyűjtemény, Jugoszláviai 
magyar költők műhelye alcímmel. Harmincait 
költő  több mint száz verse egy helyen. Nem an-
tológia, ahogyan nem volt antológa az első  
Versek éve 1975-bđl, sem a második 76-bбl, a 
későbbi Messzike sem, amely gyermekverskö-
tetként szintén a Versek éve jelzése alatt jelent 
meg. Mondom, nem antológia, valóban „m ű-
hely". Mintha költők közös vállalkozása lenne. 
Azok a versek jelentek meg ezekben a „m űhe-
lyekben", amelyeket a költők éppen akkor ír-
tak, abban az évben, azokban a napokban. A 
szerkesztők a „félig kész" vagy a későbbiekben 
nagy változásokon átesett versek közlését ől 
sem riadtak vissza: azért m űhely a múhely, 
mert ott készült a vers. A Versek éve nem anto- 
lбgia, legfeljebb „véletlen antológia" lehet, ami 
természetesen önellentmondás, hiszen a „vé-
letlen" és az „antológia" sehogyan sem fér meg 
egymás mellett. Mégis annak lehet mondani, 
hiszen azok szerepeltek benne, akiknek a gy űj-
temény összeállításakor volt új versük, és le is 
adták a verset a szerkeszt őknek. A szerkesztők 
tehát abból válogattak, ami beérkezett, nem 

abból, amit már korábbról ismertek, és amivel 
valamilyen „antológiaszervez б-elvet" bizonyít-
hattak volna. Az elmúlt év végén a Híd szer-
kesztői felújították a Versek éve gondolatát, be-
gyűjtötték a verseket, az év végére össze is állt 
a műhely, és az évkezd ő  kettes számban megje-
lent. Be is mutatták egy emlékezetes színházi 
estén, rádióműsor is készült a műhely termésé-
ből. Volt visszhangja; beszéltek a versekr ől a 
Híd olvasói.  

S mosta szegedi — tisztes — Tiszatáj folyóirat 
augusztusi számában megszólalt a cikkíró, aki 
nem tudta — miért nem nézett utána? —, hogy a 
Versek éve nem antológia, főként nem „szabó 
lyos antológia", de „verscsomag" sem, aminek 
a cikkíró csúfolja, hanem nagyon egyszer űen, 
minta korábbi hasonló kiadványok, jugoszlá-
viai magyar költбk műhelye. A cikkíró meg van 
rendülve, mert nem érti, „mi ez?" Miféle Ver-
sek éve 1991, amikor 1991 a „pokol éve", a 
„borzalom éve", „Vinkovci, Eszék, Dubrovnik 
éve" — én azért hozzátenném Vukovárt is a fel-
soroláshoz, bár így se teljes, közel sem teljes a 
sor. Nem tudja a folyóirat cikkírója, mit akar-
hattak ezzel „szerz ők, szerkesztik, kiadó". 
Minthogy nem tudja, ezért bármit feltételez-
het. Bármit kitalálhat. Tudatlanságát fennen 
hirdetve akár azt is feltételezheti, hogy ez „va-
laminemű  elegáns hódolata gyilkosoknak: á, 
nem számít, mi itten azért írogatunk". Meg 
még mást is feltételezhet. Végül is bármit. Aki 
tudja, hogy mennyire nem tud, az bármit 
mondhat. Legfeljebb megbánt szerz őt, szer-
kesztбt, kiadót. De kit érdekel ez. Azt azonban 
még a megbántás szándékával sem mondhatja, 
amit tudatlanságában mágis mond, hogy a Ver-
sek éve „valaminemű " —akár „elegáns" — „hó-
dolat a gyilkosoknak", mert nincs a Versek éve 
1991-ben egyetlen vers se, egyetlen „elegáns" 
vers se, egyetlen sor se, egyetlen szó se, de még 
írásjel se, miből eme cikkíró hódolatot olvas-
hatott volna ki ember- cs városgyillcosoknak, 
fegyverek és kések kezelőinek. Hogy az egész  
mintha olyan volna? Messzir ől se látható an-
nak. Madártávlatból se. A cikkír б  foteljából se, 
lámpaköréből se. 

A Versek éve 1991 minden verse azt mondja, 
hogy nem, ezt nem, és hangosan mondja, hall-
hatóan, láthatóan. A különféle iskolákból és 
verskultúrákbGl származó 35 költ ő, idбsek és 
fiatalok mondjak mindenki számára érthet ően 
ezt a nemet a hábo гйua, a gyilkosságra, a kiköl-
töztetésre, a tisztogatásokra, a táborokra, csak 
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éppen a cikkírбban keltettek kételyt, aki úgy  
látszik, se hall, se lát. Nem hallja meg a vere-
bek elnémulását. Álljon ezért itt néhány sor  
Pap József verséből: „Olykor odafönn hatalma-
sat dörren a hangfal. /Egy pillanatra megáll az  
élet, elnémul minden. /Elnémulnak verebeink  
is. Ilyenkor észrevesszük / őket. Vagyis a hiá-
nуnkat.. ." Hová siettek a hangfalat áttörtб  gé-
pek? Vukovár, Eszék, Dubrovnik felé? Mi meg  
halljuk az elnémult verebeket. Ez hódolat a  
győzőnek? S aztán reggel, ha felébredőnk? Ács  
Károly verse ezt mondja: „Felébredek. Órám  
ketyeg. / Hét бra lesz. Háromnegyed. / Rбten  
izzik a romnegyed. / Honnan jövök? Hová me-
gyek?" A rбten izzó romnegyed tán álomkép  
lenne? Nem álomkép: arra ébredőnk mi „it-
ten". S „számít", bizony. Nagyon „számít". „It-
ten" azért senki sem „frogat" mostanában ma-
gában. A kőltбk itt mosta pokol körein belől  
vannak, a poklot látják és hallják, a borzalmat,  
azt is beszélik, mondják, felháborodottan, sen-
kire sem kacsingatva, senkinek sem „burukkol-
va". Végzik a költб  dolgát az idбben, amelyet  
rájuk mért a sors meg a történelem. S közben  
nem mondják önmagukra, hogy hбsök, mások-
ra meg, hogy árulók  

De hiába mondom én ezt a cikkírónak. Nem  
is mondom tovább.. Úgysem hallaná meg. Ideí-
rok inkább egy bekezdést Ferencz Gyóz бnek  
Az irodalom tárolási gondjai című  esszéjéből,  
amely szintén augusztusban, de a 2000 nevű  fo-
lyóiratban jelent meg. Azt mondja Ferencz  
Győző : „Úgy tapasztalom, irodalom van, nem-
zet szintén; csalhatatlan bizonуíték számomra,  
hogy itt, a hazámnak nevezett földdazabon  
aлуanyelvemen írok. Most is. Legföljebb azt is  
tapasztalom, hogy sem irodalom, sem nemzet  
nincs valami jó állapotban. De igenis vannak.  
Talán az irodalom politikai küldetéstudatának  
következtében? Nem gúnyolódom, csupán pr б-
bálgatom az oh,  hosszan, oktatólag sulykolt  
szemléleti értékrend sarkftott megfogalmazá-
sát. Mert megengedve igazát, tisztelve a törté-
nelem kényszerű  szorításában is kicsikart nye- 

reményeket, az irodalom ónálló értékteremtб  
tevékenységéhez azok is hozzájárultak, akik  
irodalomnak tekintették, és els бsoгban annak.  
Akik az irodalom függetlenségét fontosnak vél-
ték. Csokonainak, Vörösmartynak, Babitsnak,  
József Attilának nem kellett filoz бfiai hajlama-
ikat és irodalmi érdeklбdésüket elfojtaniuk  ak-
kor sem, ha a lét végső  kérdéseivel többnyire  a 
léthazc valamely aktuális formájában szembe-
sültek. Valahogy szakítottak rá id бt. Valahogy  
eгől semmilyen körülmények között nem vol-
tak hajlandбk lemondani. Ki ne tapasztalta vol-
na, mennyire lehet versekbe kapaszkodni: még-
oly súlyos létfenyegetettségben sem kizárбlag  
közéleti versekbe. Kell ezt mondani?"  

Eddig az idézet, és azt gondolom, „kell ezt  
mondani". Nem is egyszer. Mondani kell, hogy  
vannak költök a Vajdaságban, magyar költök, s  
azok is vannak ennek a költészetnek, akik most  
éppen nincsenek itt. S van itten) költészet, s  
azzal együtt van, ami ottan) f гódik. Még ha  
„vérző", akkor is. S vannak még, akiknek fon-
tos a vers. És „szakítanak rá idбt". Mert ha van  
vers, van mibe kapaszkodni. Vagy a szonettko-
sгorú (Tari István: Tűzkeresztség) a Yersek évé-
ben nem vigasz és biztos pont olvas бja számára  
a súlyos létfenyegetettségben?  

Ezért nem lehet a Tј szatáj folyóirat cikkfró-
jának feltételezéseire csak legyinteni. Most kell  
a vers. Persze nem arra, amire cikkíró használ-
ná: „mikor már alszik a család", a fotelba, a  
lámpakörbe leölni, és olvasnia vershalmazt.  
Aminek szintén kicsúfolja a Versek évét. Most  
nincs fotel, és nincs lámpakör. S a család sem  
alszik. Álmatlanok az asszonyok, a gyerekek.  
Itt most másként olvasunk verset A lét végs б  
kérdéseivel szembesúlve. Léthaz сban. S to-
vábbra is hirdetve az irodalom függetlenségé-
nek fontosságát. Hogy legyen mibe kapaszkod-
ni.  
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